КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ № 2
1. 
	1. People produce goods and services.

To produce – производить present simple active voice
	2. Люди производят товары и услуги.

	3. The International Monetary Fund has carried out a research recently.
Present perfect active voice , to carry out
	4. Недавно международный валютный фонд провел исследование.

	5. A group of British economists will come to Moscow next month.

Will come – future simple active voice. To come
	6. Группа британских экономистов приедет в Москву в следующем месяце.

	7. World trade is growing very rapidly.

Is growing – present continuous active vpice

To grow
	8. Международная торговля быстро растет.


II.
Перепишите и переведите предложения, сказуемое которых стоит в разных формах страдательного залога. Выпишите сказуемое и определите его видовременную форму (см. образец выполнения 2).

	1. Inflation is considered as a fact of economic instability.

Is considered- Present simple, passive voice , to consider
	2. Инфляция считается показателем экономической нестабильности.

	3. The rate of unemployment was decreased by 0.3%.

4. Was decreased – past simple passive voice
	5. Уровень безработицы был снижен на 0,3 %.

	6. These companies are no longer controlled by the government.

Are controlled- Present simple active voice, to control
	7. Эти компании больше не регулирует государство.

	8. They were delivered the interesting lecture on Economics last week.

Were delivered- past simple passive voice, to deliver
	9. На прошлой неделе они прослушали интересную лекцию по экономике.


III.
Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из них мо​дальный глагол или его эквивалент. Переведите предложения на русский язык
(см. образец выполнения 3).
	1. Some industries have to pay higher wages to attract extra labour.
	2. Некоторые отрасли промышленности должны платить высокие зарплаты, чтобы привлечь работников.

	3. Unemployment may occur for many different reasons.
	4. Безработица может появиться по ряду причин.

	5. The economist's methods should be strictly objective and scientific.
	6. Экономические методы должны быть объективными и научными.

	7. All countries can make profits through international trade
	8. Все страны могут получать выгоду от международной торговли.


IV Перепишите предложения и переведите их на русский язык внимание на бессоюзное подчинение. Обозначьте вертикальной чертой в  придаточных предложений. Укажите в английском предложении границы предполагаемого союза (см. образец выполнения 4).                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
	1.  People should be very economical with the money \they earn.
	Люди должны быть экономными с деньгами, которые они зарабатывают.

	2.   We think \it is a very important economic task.
	Мы думаем, что это очень важное экономическое задание.

	3  The discussion during the conference concentrated on the most important economic problems\ the economists are facing today.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
	Дискуссия во время конференции была на самые важные тему, которые волнуют экономистов.

	4.  I know\ he is a good accountant.
	Я знаю, что он хороший бухгалтер.


Управление.
	A number of different terms are used for «manager», including «director, «administrator» and «president». The term «manager» is used more frequently in profit-makinq organizations, while the others are used more widely in government and non-profit organizations such as universities, hospitals and social work agencies.
	Для обозначения управленца используется много терминов: директор, администратор, президент. Термин «менеджер» употребляется чаще в организациях, которые получают прибыль, а другие в государственных и некоммерческих сферах, а также больницах и органов социального обеспечения.

	Are there certain functions that all managers perform regardless of whether they're company presidents, managers of departments, or supervisors of department sections? If we watch managers at work, we might conclude that their jobs differ so widely in content and scope that no generalizations about management are possible. When used collectively the term «management» refers to those people who are responsible for making and carrying out decisions within the system. An individual manager is a person who directly supervises people in an organization.

Some basic characteristics seem to apply to managers in all types of organizations; they include hard work on a variety of activities, preference for active tasks, direct personal relationships. Almost everything a manager does involves decisions. A manager is responsible for the men, machines, materials and methods at his disposal. These are resources he uses to reach his objectives. And in determining how he will use them, he must constantly make decisions.

A decision always involves a choice among alternatives. A real decision is required when there's some uncertainty about choosing one course rather than another - when the manager can't really be sure that it is better to decide one way rather than another. Thus true decision-making involves some degree of risk.
Managing is a hard job. There is a lot to be done and relatively little time to do it. The field of management has drawn on sociology, psychology, economics, another disciplines, and it is in these areas that the manager can learn from study as well as from experience and trial and error. He still needs plenty of intelligence, common sense, and business judgment – and even the inspired hunch may still have a place. But the knowledge of what others have learned about the various aspects of management will help him native abilities more effectively.
	 Существуют ли конкретные обязанности, который занимает пост менеджера, президента, супервайзора? Если мы присмотримся к работе менеджера, мы заключим, что их работа настолько частная, что невозможно сделать никакого обобщения. В целом термин менеджмент относится к тем людям, которые принимают решения. Каждый отдельный менеджер регулирует работу людей в организации.

Можно выделить общие характеристики менеджеров всех сфер. Они включают тяжелую работу, предпочтение активным заданиям, прямые отношения с персоналом. Работа менеджера всегда включает принятие решений. Менеджер является ответственным  за людей, технику, материалы, а также методы, которыми он располагает. Эти ресурсы он использует для достижения своих целей. Он должен постоянно принимать решения, выбирая подходящий ресурс.

Решение – это всегда выбор из множества. Настоящее решение нужно принять тогда, когда существует некая неопределенность между выбором того или иного направления, когда менеджер не может быть полностью уверен выборе правильного пути.  Итак , этот процесс принятия серьезных решений таит в себе долю риска. 

Управление – трудная работа. В короткие сроки нужно сделать очень многое. Менеджмент использует  методы социологии, психологии, экономики, других наук, именно из этих сфер менеджер может почерпнуть знания, а также из собственного опыта проб и ошибок. Но все же менеджеру необходимо быть умным, здравомыслящим и умеющим принимать деловые решения, нелишним будет и присутствие интуиции. Но сведения о том, что другие люди знают о менеджменте также помогут улучшить его врожденные  способности. 


VI. Найдите в тексте и запишите эквиваленты следующих русских словосочетаний.

· организации, приносящие прибыль profit-making organizations,
· президент компании president of the company
· основные характеристики main features
· личные отношения personal relationship
· здравый смысл sense 
· принимать решения to make decisions
· отвечать за выполнение решений to be responsible for
· достичь свое цели to gain an objective

· выполнять особые функции  to perform certain function

· степень риска – degree of risk
